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LO. :  
1. Can critically understand the process of translation not merely as translating words from one 

language into the other but dealing with two cultures and mapping one world view over 
another. 

2. Can understand different types of translation such as metaphrase, paraphrase, bilingual and 
translation back.  

 

 

Q-1  Choose the correct answer from the four options given of the questions. [10] 
 1. Which of the following stage is not prescribed by Eugene Nida?  
  (a)  Restructuring       (b)  Transfer       (c) Analysis               (d) Summarizing   
 2. Which of the following is not responsible element for the loss of meaning in the process 

of translation   
 

  (a)  Lack of exact equivalence in SL          (b) lack of exact expressions in SL  
(c) Ambiguity                                             (d) clarity of language  

 

 3. John Dryden tackles the problems of translation by formulating three basic types. 
Which of the following is not formulated by him? 

 

   (a)  Imitation               (b)  Metaphrase    (c) Transliteration            (d)  Paraphrase  
 4. Turning an author word by word, and line by line, from one language into another is 

called… 
 

  (a) Transliteration         (b) Metaphrase  (c) Paraphrase                  (d) imitation      
 5. Who said that he has “taken. left out and added what I please”?   
  (a)  Abraham Cowley in his Preface to Pindarique Odes 

(b) John Dryden in his Preface to Ovid’s Epistles 
(c) Sir John Denham in Preface to The Destruction of Troy 
(d) Wordsworth in his Preface to Lyrical Ballad  

 

 6. Premchand’s novel Nirmala is a ………   
  a. Political novel b. Romantic novel c. social novel d. psychological novel  
 7. Angaliyat is the first Dalit novel set in rural Gujarat of the __________.   
  a. 1950  b. 1930  c. 1920 d. 1900  
 8. Bhavaankaka had inherited from his forefathers a natural _________________ and 

foresight. 
 

  a. Knowledge b. medicine c. convincing power d. intuitiveness  
 9. What was the name of Methi’s father?  
  a. Heera Ratna b. Ratna Heera  c. Heera Khana d. Khana Heera  
 10. Valji’s besna was on __________ day of his death.  
  a. Fifth b. tenth  c. seventh d. twelfth 

 
P.T.O. 

 



 
Q-2 What is Source and Target language? Critically appreciate translation as mapping one 

worldview over another. 
[12] 

 OR  
 Discuss loss of meaning in translation. Explain why we need translation. 

 
 

Q.3 Review the loss and gain in the translation of Angaliyat by Joseph Macwan as The 
Stepchild by Rita Kothari. 

[12] 

 OR  
 Review the loss and gain in the translation of Nirmala by Premchand as Nirmala by Alka 

Goyal. 
 

 

Q.4  Discuss the condition of women presented by Premchand in his novel Nirmala. [08] 
 OR  
 Discuss the sociology of caste in The Stepchild by Joseph Macwan. 

 
 

Q-5  Explain metaphrase and paraphrase with proper examples.  [08] 
 OR  
  Discuss in detail back translation as an emerging trend in translation  

 
 

Q-6 Write short-notes on the following (Any Two) 
1. Bilingual / Multilingual collaborative translation.  
2. Types of translation  
3. Character of Mansaram depicted by Premchand in his novel Nirmala 
4. Discuss the role of women in The Stepchild by Joseph Macwan. 
 

[10] 
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